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1.	KONTEXT NÁVRHU
•	Dôvody a ciele návrhu
Dôvody
Európska únia a Švajčiarsko sú úzko prepojené z hospodárskeho, historického, kultúrneho, sociálneho a politického hľadiska. Únia je najväčším obchodným partnerom Švajčiarska, zatiaľ čo Švajčiarsko je štvrtým najväčším obchodným partnerom EÚ. Viac ako 1,3 milióna občanov EÚ žije vo Švajčiarsku a takmer 450 000 švajčiarskych štátnych príslušníkov žije v EÚ. Každý deň prekračuje hranicu medzi EÚ a Švajčiarskom niekoľko stoviek tisíc cezhraničných pracovníkov v oboch smeroch. 
Únia a Švajčiarsko sú navzájom viazané viacerými dvojstrannými dohodami. Dohodami o voľnom pohybe osôb, pozemnej doprave, leteckej doprave, obchode s poľnohospodárskymi výrobkami, ako aj o vzájomnom uznávaní vo vzťahu k posudzovaniu zhody sa Švajčiarsko zúčastňuje na vnútornom trhu EÚ[footnoteRef:1]. Švajčiarsko je tiež krajinou pridruženou k schengenskému priestoru. Tradične je silným partnerom v oblasti výskumu a inovácií. Počas krízy spôsobenej pandémiou ochorenia COVID-19 sa zintenzívnila spolupráca medzi EÚ a Švajčiarskom v oblasti cezhraničných ohrození zdravia. A napokon, Švajčiarsko je vysoko integrované do elektrizačnej sústavy EÚ. [1: 	Dohoda o leteckej doprave, dohoda o železničnej a cestnej preprave tovaru a osôb, dohoda o voľnom pohybe osôb, dohoda o vzájomnom uznávaní vo vzťahu k posudzovaniu zhody, dohoda o obchode s poľnohospodárskymi výrobkami, všetky podpísané 21. júna 1999.] 

Hoci sú vzťahy medzi EÚ a Švajčiarskom úzke, obmedzovali ich aj viaceré dlhodobé štrukturálne problémy v existujúcich dohodách týkajúcich sa vnútorného trhu, a to najmä:
1. chýbajúci jednotný výklad a uplatňovanie práva Únie v oblastiach vnútorného trhu, na ktorom sa Švajčiarsko zúčastňuje,
neexistencia švajčiarskej povinnosti dynamického zosúlaďovania s právom Únie,
neexistencia účinného mechanizmu urovnávania sporov, v rámci ktorého by Súdny dvor Európskej únie zohrával úlohu pri dodržiavaní práva Únie,
neexistencia rovnakých podmienok pre spoločnosti z EÚ a zo Švajčiarska, najmä preto, že pravidlá štátnej pomoci nie sú zahrnuté do dohôd týkajúcich sa vnútorného trhu,
neexistencia pravidelného a spravodlivého finančného príspevku Švajčiarska na sociálnu a hospodársku súdržnosť EÚ.
Kontext
V rokoch 2014 až 2021 viedli EÚ a Švajčiarsko rokovania o dohode o inštitucionálnom rámci s cieľom vyriešiť rôzne štrukturálne problémy, ktoré obmedzujú vzťahy medzi EÚ a Švajčiarskom. V súlade so smernicami Rady na rokovania z roku 2014[footnoteRef:2] by sa v dohode o inštitucionálnom rámci stanovil jednotný rámec riadenia, ktorým by sa riadili existujúce dohody týkajúce sa vnútorného trhu a zabezpečilo by sa ich správne uplatňovanie. Dohodou o inštitucionálnom rámci by sa takisto stanovil rámec riadenia pre dodatočné dohody týkajúce sa vnútorného trhu vrátane dohôd, o ktorých rokovania schválila Rada, najmä pokiaľ ide o bezpečnosť potravín (2003 a 2008) a elektrickú energiu (2006). Okrem toho by sa ňou stanovil rámec riadenia v prípade dohody v oblasti zdravia, o ktorej rokovania schválila Rada v roku 2008. [2: 	Rozhodnutie Rady 6176/14 o poverení začať rokovania o dohode medzi Európskou úniou a Švajčiarskou konfederáciou o inštitucionálnom rámci, ktorým sa riadia dvojstranné vzťahy] 

Vyjednávači dosiahli dohodu o návrhu znenia dohody o inštitucionálnom rámci na technickej úrovni v novembri 2018. V reakcii na odmietnutie Spolkovej rady schváliť návrh znenia dohody o inštitucionálnom rámci sa rokovania o ostatných dohodách zastavili, keďže Rada vo svojich záveroch z 19. februára 2019 aj Európsky parlament vo svojom odporúčaní z 26. marca 2019 podmienili uzavretie nových dohôd o prístupe na trh alebo zlepšení podmienok uvedených v existujúcich dohodách uzavretím dohody o inštitucionálnom rámci. Švajčiarska federálna rada rozhodla 26. mája 2021, že napriek ďalším pokusom nájsť riešenia jednostranne ukončí rokovania o dohode o inštitucionálnom rámci.
Federálna rada 25. februára 2022 navrhla obnoviť rokovania o rozsiahlom balíku opatrení týkajúcich sa dvojstranných vzťahov medzi EÚ a Švajčiarskom, ktorými by sa inštitucionálne otázky vyriešili v rámci existujúcich a budúcich dohôd týkajúcich sa vnútorného trhu, a nie horizontálnou dohodou. Od marca 2022 do novembra 2023 viedli zástupcovia Komisie prieskumné rozhovory so Švajčiarskom s cieľom určiť, či by Komisia mohla prijať návrhy Spolkovej rady ako základ pre odporúčanie opätovného začatia rokovaní. 
Tieto rozhovory viedli k spoločnej dohode, ktorá obsahuje politické porozumenie oboch strán o ďalšom postupe pre budúce rokovania a identifikuje zložky a parametre rozsiahleho rokovacieho balíka, ako aj spoločné menovatele a riešenia v kľúčových inštitucionálnych a odvetvových bodoch. Túto spoločnú dohodu schválila Švajčiarska federálna rada 8. novembra 2023 a Európska komisia 21. novembra 2023. Obe strany sa zaviazali použiť spoločnú dohodu ako základ pre príslušné mandáty na rokovania, o ktoré by sa usilovali, a dohodli sa na spoločnej ambícii uzavrieť rokovania v priebehu roka 2024.
Švajčiarska federálna rada teraz konzultovala so švajčiarskym parlamentom a kantónmi nový mandát na rokovania.
Počas prieskumných rozhovorov boli členské štáty (pracovná skupina pre EZVO[footnoteRef:3]) a Európsky parlament (Výbor AFET a delegácia DEEA[footnoteRef:4]) pravidelne informované. Európsky parlament v uznesení zo 4. októbra 2023 vyzval na urýchlené dokončenie rozhovorov, rýchle prijatie mandátov na rokovania a ukončenie rokovaní počas funkčného obdobia súčasnej Komisie a Európskeho parlamentu. [3: 	Pracovná skupina pre Európske združenie voľného obchodu.]  [4: 	Výbor pre zahraničné veci (výbor AFET) a Delegácia pre severnú spoluprácu a pre vzťahy so Švajčiarskom a Nórskom, pri Spoločnom parlamentnom výbore EÚ – Island a pri Spoločnom parlamentnom výbore Európskeho hospodárskeho priestoru (EHP) (delegácia DEEA).] 

Ciele
Rokovaniami o rozsiahlom balíku opatrení súvisiacich s dvojstrannými vzťahmi so Švajčiarskom sa EÚ snaží zaviesť rovnocenné práva pre občanov a rovnaké podmienky pre podniky. Na tento účel treba riešiť dlhodobé štrukturálne otázky a vytvoriť novú rovnováhu práv a povinností pre EÚ a Švajčiarsko v rámci vzájomne prepojených dohôd o prístupe na trh a zároveň vytvoriť právnu istotu a jednotnosť prístupu v oblastiach vnútorného trhu, na ktorom sa Švajčiarsko zúčastňuje, ako aj rozšíriť hmatateľné výhody pre štátnych príslušníkov EÚ a Švajčiarska a spoločnosti. V dôsledku toho by existujúce a budúce dohody týkajúce sa vnútorného trhu mali vychádzať zo zásady nediskriminácie občanov a rovnakých podmienok pre spoločnosti.
Tieto dohody by mali obsahovať inštitucionálne ustanovenia, ktoré odrážajú tieto základné zásady a prvky:
1. jednotný výklad a uplatňovanie acquis Únie: povinnosť vykladať a uplatňovať acquis Únie jednotne, a to všetko v rámci vnútorného trhu vrátane ustanovení o štátnej pomoci. Toto si vyžaduje, aby sa dohody so Švajčiarskom a akty Únie uvedené v dohodách vykladali a uplatňovali v súlade s judikatúrou Súdneho dvora Európskej únie, a to pred podpísaním príslušnej dohody, ako aj po jej podpísaní,
· dynamické prispôsobovanie: povinnosť zmluvných strán zabezpečiť dynamické prispôsobovanie dohôd so Švajčiarskom, ktoré sa týkajú vnútorného trhu, vyvíjajúcemu sa acquis Únie na základe vhodného rozhodovacieho postupu a maximálnej lehoty na prispôsobenie príslušných ustanovení acquis Únie do švajčiarskeho právneho poriadku,
· urovnávanie sporov: účinný mechanizmus urovnávania sporov, ktorý zaručuje právomoc Súdneho dvora Európskej únie vykladať právo Únie. Na tento účel by sa mal vytvoriť nezávislý rozhodcovský súd na urovnávanie sporov. Ak uplatňovanie ustanovení dohôd zahŕňa pojmy práva Únie, rozhodcovský súd by mal byť povinný predložiť otázku Súdnemu dvoru Európskej únie, ktorý prijme rozhodnutie, ktoré je pre rozhodcovský súd právne záväzné,
· prepojenie dohôd: postup, ktorý sa má dodržať, ak sa jedna zo zmluvných strán domnieva, že druhá zmluvná strana nedodržala rozhodnutie rozhodcovského súdu, vrátane možnosti tejto zmluvnej strany prijať primerané a účinné kompenzačné opatrenia uvedené v dotknutej dohode alebo v akejkoľvek inej dohode týkajúcej sa vnútorného trhu vrátane čiastočného alebo úplného pozastavenia uplatňovania takejto dohody alebo dohôd. Existujúce ustanovenia o vypovedaní, ktoré prepájajú dohody medzi EÚ a Švajčiarskom uzavreté v apríli 2002, by sa mali zachovať,
· výhľadová povaha inštitucionálnych riešení: inštitucionálne ustanovenia stanovené počas rokovaní by sa mali uplatňovať na existujúce a budúce dohody týkajúce sa vnútorného trhu a mali by byť totožné, s výhradou technicky odôvodnených úprav.
Uvedené inštitucionálne ustanovenia by sa mali zahrnúť do budúcich dohôd o elektrickej energii a bezpečnosti potravín, o ktorých sa v roku 2018 rokovania pozastavili, kým sa neuzavrú rokovania o dohode o inštitucionálnom rámci, ako aj do akejkoľvek budúcej dohody týkajúcej sa vnútorného trhu. Okrem toho by sa tieto ustanovenia mali analogicky uplatňovať v budúcej dohode v oblasti zdravia, ktorá by umožnila účasť Švajčiarska na mechanizmoch a sieťach EÚ. Cieľom dohody o elektrickej energii by mala byť podpora obchodu s elektrinou, zvýšenie sociálneho blahobytu, zabezpečenie stability sústavy a bezpečnosti dodávok energie, ako aj uľahčenie prechodu na emisne neutrálny energetický systém. Budúca dohoda o bezpečnosti potravín by mala byť zameraná na to, aby prispela k vytvoreniu oblasti bezpečnosti potravín medzi EÚ a Švajčiarskom. Cieľom dohody v oblasti zdravia by mala byť podpora spolupráce v prospech zdravia obyvateľov EÚ a Švajčiarska.
Zaradenie inštitucionálnych ustanovení do dohody o voľnom pohybe osôb by malo viesť k výraznému zlepšeniu práv občanov EÚ vo Švajčiarsku a švajčiarskych štátnych príslušníkov v EÚ, a to najmä začlenením smernice 2004/38/ES o práve občanov EÚ a ich rodín voľne sa pohybovať a zdržiavať sa v rámci EÚ do uvedenej dohody[footnoteRef:5] a zavedením mechanizmu urovnávania sporov. Kľúčovými prvkami dohody by mali byť nediskriminácia medzi členskými štátmi a reciprocita. Mali by sa zlepšiť podmienky pre občanov EÚ a švajčiarskych štátnych príslušníkov na získanie trvalého pobytu. Zmenami dohody o voľnom pohybe osôb by sa takisto mali lepšie prispôsobiť existujúce švajčiarske sprievodné opatrenia k smernici 96/71/ES o vysielaní pracovníkov[footnoteRef:6] a následnému vývoju acquis Únie v tejto oblasti. Môže byť potrebné dohodnúť sa na osobitných obmedzených výnimkách. [5: 	Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2004/38/ES o práve občanov Únie a ich rodinných príslušníkov voľne sa pohybovať a zdržiavať sa v rámci územia členských štátov, ktorá mení a dopĺňa nariadenie (EHS) 1612/68 a ruší smernice 64/221/EHS, 68/360/EHS, 72/194/EHS, 73/148/EHS, 75/34/EHS, 75/35/EHS, 90/364/EHS, 90/365/EHS a 93/96/EHS (Ú. v. ES L 158, 30.4.2004, s. 77).]  [6: 	Smernica 96/71/ES Európskeho parlamentu a Rady zo 16. decembra 1996 o vysielaní pracovníkov v rámci poskytovania služieb (Ú. v. ES L 018 21.1.1997, s. 1).] 

Zaradením inštitucionálnych ustanovení do Dohody o železničnej a cestnej preprave tovaru a osôb by sa nemal zmeniť rozsah pôsobnosti dohody, ktorá zahŕňa medzinárodnú osobnú dopravu s výnimkou švajčiarskej výlučne vnútroštátnej dopravy (t. j. vnútroštátnej diaľkovej, regionálnej a miestnej dopravy). Môže byť potrebné dohodnúť sa na osobitných obmedzených výnimkách.
Cieľom EÚ je tiež vytvoriť stály, právne záväzný mechanizmus pre pravidelný, vzájomne dohodnutý a spravodlivý finančný príspevok Švajčiarska k politike súdržnosti EÚ ako súčasť novej rovnováhy práv a povinností. Okrem toho by sa mala stanoviť zásada, že Švajčiarsko by malo prispievať na náklady na vývoj, prevádzku a údržbu akéhokoľvek informačného systému EÚ, ku ktorému má prístup.
Cieľom EÚ počas rokovaní je vytvoriť vhodné opatrenia na pridruženie Švajčiarska k programom Únie, najmä k programu Horizont Európa, výskumnému a vzdelávaciemu programu Euratomu, k činnostiam Európskeho spoločného podniku pre ITER a rozvoj energie jadrovej syntézy, programu Digitálna Európa, programu Erasmus+, ako aj ku zložke Copernicus Vesmírneho programu EÚ a jeho činnostiam alebo častiam.
•	Súlad s existujúcimi ustanoveniami v tejto oblasti politiky
Hoci by inštitucionálne ustanovenia nezmenili ciele rôznych dohôd, zabezpečili by konzistentnejšie a jednotnejšie uplatňovanie acquis Únie v tých častiach vnútorného trhu, na ktorých sa Švajčiarsko zúčastňuje, alebo v oblastiach politiky, v ktorých sa Švajčiarsko zaviazalo k dynamickému zosúlaďovaniu. Zásady nediskriminácie občanov EÚ a rovnaké podmienky pre spoločnosti z EÚ a Švajčiarska by boli kľúčovými prvkami rôznych dohôd.
•	Súlad s ostatnými politikami Únie
Rokovania o rozsiahlom balíku opatrení týkajúcich sa dvojstranných vzťahov medzi EÚ a Švajčiarskom by prispeli k dosiahnutiu politických cieľov Únie v týchto oblastiach politiky:
spravodlivosť, základné práva a zamestnanosť,
obchod a priemysel,
zdravie,
doprava,
energetika,
bezpečnosť potravín,
obchod,
jednotný trh,
hospodárska súťaž.
Okrem toho by dohoda o pridružení Švajčiarska k programom Únie prispela k podpore cieľov politiky Únie v týchto oblastiach politiky:
vzdelávanie a odborná príprava,
výskum a inovácie,
digitálna ekonomika a spoločnosť,
vesmír.
Vytvorenie právne záväzného rámca pre finančný príspevok Švajčiarska k hospodárskej a sociálnej súdržnosti EÚ by prispelo k dosiahnutiu cieľov politiky Únie v tejto oblasti politiky z dlhodobého hľadiska, v neposlednom rade poskytovaním právnej istoty a predvídateľnosti.
A napokon, zabezpečením primeraného prispievania Švajčiarska k riadeniu a prevádzke programov a agentúr, na ktorých sa zúčastňuje, a informačných systémov, ku ktorým má prístup, by sa rokovaniami zabezpečila ochrana finančných záujmov Únie.
2.	PRÁVNY ZÁKLAD, SUBSIDIARITA A PROPORCIONALITA
•	Právny základ
Právnym základom tohto rozhodnutia je článok 218 ods. 3 a 4 Zmluvy o fungovaní Európskej únie (ZFEÚ), v ktorom sa stanovuje postup pre rokovania a uzatváranie dohôd medzi Úniou a krajinami mimo EÚ. Okrem toho by sa na tie záležitosti, na ktoré sa vzťahuje Zmluva o Euratome, mal uplatňovať článok 101 Zmluvy o založení Európskeho spoločenstva pre atómovú energiu (dohoda Euratomu).
•	Subsidiarita (v prípade inej ako výlučnej právomoci) 
Neuvádza sa (výlučná právomoc)
•	Proporcionalita
Rozhodnutie je primerané cieľu podporovať právnu istotu a jednotnosť prístupu v oblastiach vnútorného trhu, na ktorých sa Švajčiarsko zúčastňuje, a zabezpečiť, aby každý, kto sa zúčastňuje na vnútornom trhu EÚ, musel dodržiavať rovnaké pravidlá a povinnosti.
•	Výber nástroja
Tento nástroj vychádza z článku 218 ods. 3 a 4 ZFEÚ.
3.	VÝSLEDKY HODNOTENÍ EX POST, KONZULTÁCIÍ SO ZAINTERESOVANÝMI STRANAMI A POSÚDENÍ VPLYVU
•	Hodnotenia ex post/kontroly vhodnosti existujúcich právnych predpisov
Neuvádza sa.
•	Konzultácie so zainteresovanými stranami
Neuvádza sa.
•	Získavanie a využívanie expertízy
Neuvádza sa.
•	Posúdenie vplyvu
Neuvádza sa.
•	Regulačná vhodnosť a zjednodušenie
Neuvádza sa.
•	Základné práva
Neuvádza sa.
4.	VPLYV NA ROZPOČET
Európska únia predpokladá dohody, ktoré budú mať vplyv na rozpočet EÚ. 
Týka sa to dohody o pridružení Švajčiarska k programu Horizont Európa, výskumnému a vzdelávaciemu programu Euratomu, činnostiam Európskeho spoločného podniku pre ITER a rozvoj energie jadrovej syntézy, programu Digitálna Európa, programu Erasmus+, ako aj účasti Švajčiarska na zložke Copernicus Vesmírneho programu Únie. V navrhovanej dohode sa stanovia spravodlivé a vyvážené podmienky týkajúce sa finančného príspevku Švajčiarska na programy Únie, na ktorých by sa zúčastnilo, a zahrnú sa v ňom aj všeobecné administratívne náklady na riadenie týchto programov. Dohoda bude obsahovať doložku o reciprocite, ktorou sa zabezpečí, aby právne subjekty usadené v Únii mali v čo najväčšej možnej miere prístup k účasti na rovnocenných švajčiarskych výskumných a inovačných programoch v súlade s podmienkami stanovenými vo vnútroštátnych právnych predpisoch Švajčiarska.
To sa takisto týka dohôd, ktoré vytvárajú mechanizmus pre príspevok Švajčiarska na náklady na vývoj, prevádzku a údržbu akéhokoľvek informačného systému EÚ, ku ktorému má Švajčiarsko prístup. Prijmú sa aj opatrenia týkajúce sa príspevku Švajčiarska na náklady agentúr a orgánov Únie, na ktorých sa bude zúčastňovať. 
Presný vplyv na rozpočet bude závisieť od výsledku rokovaní.
5.	ĎALŠIE PRVKY
•	Plány vykonávania, spôsob monitorovania, hodnotenia a podávania správ
Proces rokovaní by sa mal začať v roku 2024. Počas prieskumných rozhovorov Európska komisia a Švajčiarsko vyjadrili spoločnú ambíciu dokončiť rokovania v priebehu roka 2024, po ktorých bude potrebné podpísať a uzavrieť rôzne dohody.
•	Podrobné vysvetlenie konkrétnych ustanovení návrhu
Komisia odporúča, aby:
Rada prijala rozhodnutie, ktorým sa Európska komisia poveruje začať a viesť rokovania so Švajčiarskom o rozsiahlom balíku opatrení súvisiacich s dvojstrannými vzťahmi so Švajčiarskou konfederáciou,
Rada k rozhodnutiu Rady priložila smernice na rokovania,
Rada nahradila a zrušila rozhodnutie Rady 6176/14 o poverení začať rokovania o dohode medzi Európskou úniou a Švajčiarskou konfederáciou o inštitucionálnom rámci, ktorým sa riadia dvojstranné vzťahy,
Rada určila osobitný výbor, po porade s ktorým sa musia viesť rokovania,
Rada adresovala rozhodnutie vyjednávačovi.
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Odporúčanie
ROZHODNUTIE RADY
o poverení začať rokovania medzi Európskou úniou a Švajčiarskou konfederáciou o inštitucionálnych riešeniach pre dohody medzi EÚ a Švajčiarskom týkajúce sa vnútorného trhu, o dohodách, ktoré tvoria základ pre trvalý príspevok Švajčiarska k súdržnosti Únie a pre pridruženie Švajčiarska k programom Únie
RADA EURÓPSKEJ ÚNIE,
so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie, a najmä na jej článok 218 ods. 3 a 4,
so zreteľom na Zmluvu o založení Európskeho spoločenstva pre atómovú energiu, a najmä na jej článok 101,
so zreteľom na odporúčanie Európskej komisie,
keďže:
(1)	Rada vo februári 2014 konštatovala, že sa vzťahy medzi Úniou a Švajčiarskom rozvinuli smerom k vyššiemu stupňu integrácie. Švajčiarsko už získalo prístup k viacerým odvetviam spojeným s vnútorným trhom a plánovali sa rokovania, ktoré by rozšírili účasť Švajčiarska na vnútornom trhu.
(2)	Rada preto poverila Európsku komisiu, aby rokovala o dohode o inštitucionálnom rámci, ktorou by sa do existujúcich a budúcich dohôd medzi EÚ a Švajčiarskom týkajúcich sa vnútorného trhu zaviedli inštitucionálne ustanovenia.
(3)	V novembri 2018 Európska komisia a Švajčiarsko dokončili návrh znenia dohody o inštitucionálnom rámci, ale pokračovali rokovania o viacerých otázkach vrátane voľného pohybu osôb.
(4)	Švajčiarsko po ďalšej výmene názorov s Európskou komisiou v máji 2021 rokovania o dohode o inštitucionálnom rámci jednostranne ukončilo.
(5)	Vo februári 2022 Spolková rada predložila alternatívny spôsob napredovania, ktorý pozostával z rozsiahleho balíka opatrení týkajúcich sa dvojstranných vzťahov medzi EÚ a Švajčiarskom vrátane nového prístupu týkajúceho sa inštitucionálnych prvkov. Tieto inštitucionálne prvky by boli zahrnuté do každej dvojstrannej dohody týkajúcej sa vnútorného trhu, a nie do horizontálnej dohody. V marci 2022 začali Európska komisia a Švajčiarsko prieskumné rozhovory, aby určili, či by obe strany mohli na tomto základe obnoviť rokovania.
(6)	Na základe výsledkov prieskumných rozhovorov a vychádzajúc z mandátu z roku 2014 na rokovania o dohode o inštitucionálnom rámci a predchádzajúcich mandátov na rokovania o dohodách o elektrickej energii, zdraví a bezpečnosti potravín, ako aj o účasti Švajčiarska v Agentúre Európskej únie pre vesmírny program a Železničnej agentúre Európskej únie Komisia navrhla rokovania o rozsiahlom balíku obnoviť.
(7)	Rozsiahly balík by zahŕňal:
inštitucionálne ustanovenia, ktoré sa majú zahrnúť do existujúcich a budúcich dohôd týkajúcich sa vnútorného trhu a ktorými sa zabezpečí dynamické zosúlaďovanie s acquis Únie, jednotný výklad a uplatňovanie, ako aj urovnávanie sporov, 
ustanovenia o štátnej pomoci, ktoré sa majú zahrnúť do existujúcich a budúcich dohôd týkajúcich sa vnútorného trhu,
nové dohody o elektrickej energii, zdraví a aktualizovanú a rozšírenú dohodu o bezpečnosti potravín,
dohodu, ktorá umožňuje účasť Švajčiarska na programoch Únie,
dohodu, ktorá umožňuje účasť Švajčiarska na činnosti Agentúry Európskej únie pre vesmírny program,
dohodu, ktorá zabezpečuje trvalý finančný príspevok Švajčiarska na znižovanie hospodárskych a sociálnych rozdielov v Európskej únii, a
ďalšie prvky, ako napríklad finančný príspevok Švajčiarska na prístup k informačným systémom a ich používanie.
(8)	S cieľom zabezpečiť homogenitu a rovnaké podmienky pre hospodárske subjekty v rámci vnútorného trhu by sa dohody týkajúce sa vnútorného trhu a akty Únie uvedené v týchto dohodách mali uplatňovať v súlade s judikatúrou Súdneho dvora Európskej únie. To by sa malo vzťahovať na všetku judikatúru pred ukončením rokovaní a po nich.
(9)	Pokračujúca účasť Švajčiarska na vnútornom trhu a jej možné rozšírenie je predpokladom toho, že pravidlá uplatniteľné na vzťahy so Švajčiarskom v oblastiach, na ktoré sa vzťahujú dohody, budú rovnaké ako pravidlá uplatňované na vnútornom trhu a že ich výklad a uplatňovanie sa nemôžu líšiť.
(10)	Homogenita si okrem toho vyžaduje, aby sa súčasné a budúce právne predpisy Únie v oblastiach, na ktoré sa tieto dohody vzťahujú, začlenili do dohôd tak, ako sú prijaté alebo ako sa vyvíjajú či menia. Na tento účel by sa mal stanoviť postup zapracovania vrátane maximálnej lehoty na vykonanie.
(11)	Mal by sa vytvoriť nezávislý rozhodcovský súd na urovnávanie sporov. Rozhodcovský súd by mal postúpiť otázku Súdnemu dvoru Európskej únie na záväzné rozhodnutie, ak uplatňovanie ustanovení dohôd zahŕňa pojmy práva Únie vrátane možných výnimiek a záruk.
(12)	Rovnaké inštitucionálne ustanovenia by sa mali zahrnúť do všetkých existujúcich a budúcich dohôd medzi EÚ a Švajčiarskom týkajúcich sa vnútorného trhu, aby sa uľahčilo koordinované a koherentné riadenie dohôd. Tieto inštitucionálne ustanovenia by sa zaviedli najmä v týchto existujúcich dohodách: dohoda o voľnom pohybe osôb[footnoteRef:7], dohoda o leteckej doprave[footnoteRef:8], dohoda o železničnej a cestnej preprave tovaru a osôb[footnoteRef:9], dohoda o vzájomnom uznávaní vo vzťahu k posudzovaniu zhody[footnoteRef:10], dohoda o obchode s poľnohospodárskymi výrobkami[footnoteRef:11], všetky podpísané 21. júna 1999. Inštitucionálne ustanovenia by boli zahrnuté aj do budúcich dohôd o elektrickej energii a bezpečnosti potravín. Mali by sa uplatňovať analogicky v budúcej dohode v oblasti zdravia, ak sa v uvedenej dohode stanoví účasť Švajčiarska na mechanizmoch a sieťach EÚ. [7: 	Ú. v. ES L 114, 30.4.2002, s. 6.]  [8: 	Ú. v. ES L 114, 30.4.2002, s. 73.]  [9: 	Ú. v. ES L 114, 30.4.2002, s. 91.]  [10: 	Ú. v. ES L 114, 30.4.2002, s. 132.]  [11: 	Ú. v. ES L 114, 30.4.2002, s. 369.] 

(13)	S cieľom zabezpečiť rovnaké podmienky pre hospodársku súťaž na vnútornom trhu by sa pravidlá štátnej pomoci uplatniteľné na členské štáty EÚ a Švajčiarsko mali zahrnúť do existujúcej dohody o leteckej doprave a dohody o železničnej a cestnej preprave tovaru a osôb, ako aj do budúcich dohôd týkajúcich sa vnútorného trhu vrátane dohody o elektrickej energii. Okrem toho by sa preskúmanie akejkoľvek štátnej pomoci vo Švajčiarsku malo zakladať na hmotnoprávnych a procesných pravidlách, ktoré sú rovnocenné s pravidlami uplatňovanými v rámci EÚ.
(14)	Bez toho, aby bola dotknutá povinnosť začleniť súčasné a budúce právne predpisy Únie do dohody o voľnom pohybe osôb, ako aj dodržiavať zásady nediskriminácie medzi členskými štátmi a reciprocity, môže byť potrebné dohodnúť sa na osobitných obmedzených úpravách existujúceho acquis Únie v oblasti voľného pohybu osôb. Žiadne úpravy by nemali viesť k obmedzeniu práv, ktoré v súčasnosti požívajú občania EÚ na základe dohody o voľnom pohybe osôb.
(15)	Bez toho, aby bola dotknutá povinnosť začleniť súčasné a budúce právne predpisy Únie v oblasti vysielania pracovníkov do dohody o voľnom pohybe osôb, môže byť potrebné dohodnúť sa na osobitných obmedzených úpravách s cieľom zohľadniť osobitosti švajčiarskeho trhu práce a zabezpečiť uplatňovanie dohody. Bez toho, aby boli dotknuté zásady nediskriminácie, odôvodnenosti a proporcionality, by sa tieto úpravy mali obmedziť na predchádzajúce oznamovanie cezhraničného poskytovania služieb s cieľom uľahčiť kontroly v konkrétnych odvetviach na základe posúdenia rizika, zloženia finančnej záruky v prípade poskytovateľov služieb, ktorí nesplnili svoje predchádzajúce finančné záväzky, ako aj požiadavky na samostatne zárobkovo činné osoby, pokiaľ ide o predkladanie jasne obmedzených a špecifikovaných dokumentov. Únia sa takisto môže dohodnúť, že Švajčiarsko by nemalo byť viazané budúcimi zmenami právnych nástrojov Únie v oblasti vysielania pracovníkov, ak ich účinkom je významné oslabenie alebo zníženie úrovne ochrany vyslaných pracovníkov, pokiaľ ide o podmienky zamestnania, najmä odmeňovanie a príspevky.
(16)	Bez toho, aby bola dotknutá povinnosť začleňovať súčasné a budúce právne predpisy Únie do oblastí, na ktoré sa vzťahuje dohoda o železničnej a cestnej preprave tovaru a osôb, by sa v tejto oblasti mohli dohodnúť osobitné obmedzené úpravy. Tým by sa nemal meniť rozsah pôsobnosti dohody, ktorá zahŕňa medzinárodnú osobnú dopravu, s výnimkou švajčiarskej výlučne vnútroštátnej dopravy (t. j. vnútroštátnej diaľkovej, regionálnej a miestnej dopravy).
(17)	S cieľom upevniť a prehĺbiť dlhodobú a úspešnú spoluprácu medzi EÚ a Švajčiarskom, najmä v oblasti výskumu a inovácií, vzdelávania, odbornej prípravy, mládeže, športu a kultúry, ako aj v iných oblastiach spoločného záujmu, by dohoda mala umožniť systematickejšiu účasť Švajčiarska na programoch Únie v budúcnosti. Touto dohodou by sa stanovili všeobecné podmienky účasti Švajčiarska na každom programe Únie.
(18)	Mali by sa dohodnúť aj osobitné podmienky účasti Švajčiarska na generácii programov Únie na obdobie 2021 – 2027, najmä pokiaľ ide o výskumné a inovačné programy, činnosti Európskeho spoločného podniku pre ITER a rozvoj energie jadrovej syntézy a programy Digitálna Európa, Erasmus+, EU4Health a Copernicus.
(19)	Vzhľadom na účasť Švajčiarska na vnútornom trhu EÚ a s cieľom podporiť nepretržité a vyvážené posilňovanie hospodárskych a sociálnych vzťahov medzi nimi by EÚ a Švajčiarsko mali vytvoriť nový právne záväzný mechanizmus, ktorý by umožnil pravidelný, vzájomne dohodnutý a spravodlivý finančný príspevok Švajčiarska k znižovaniu hospodárskych a sociálnych rozdielov medzi ich regiónmi. Tento nový právne záväzný mechanizmus by mal byť pripravený pre budúci viacročný finančný rámec EÚ,
PRIJALA TOTO ROZHODNUTIE: 
Článok 1
Komisia sa týmto poveruje rokovať v mene Únie so Švajčiarskou konfederáciou o rozsiahlom balíku opatrení týkajúcich sa dvojstranných vzťahov.
Článok 2
Smernice na rokovania sa stanovujú v prílohe.
Článok 3
Týmto rozhodnutím sa nahrádza a zrušuje rozhodnutie Rady 6176/14 o poverení začať rokovania o dohode medzi Európskou úniou a Švajčiarskou konfederáciou o inštitucionálnom rámci, ktorým sa riadia dvojstranné vzťahy.
Článok 4
Rokovania sa vedú po porade s [názov osobitného výboru], ktorý koná ako osobitný výbor v súlade s článkom 218 ods. 4 ZFEÚ, a na základe smerníc uvedených v prílohe.
Článok 5
[bookmark: _CopyToNewDocument_]Toto rozhodnutie je určené Komisii.
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